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so prave hekatombe samih ,pa*®. Vzhodno$tajersko besedoslovje pri enklitikah v

knjiZni slovens¢ini moti: ,on bo wvas krstil“ (8), ,marsikdo bo se...“. Za-
Cetek nekega stavka na str. 109. se glasi: ,,S e opirajoc . . .“! Kdo pife dandanes
v nadem jeziku ,statistiCar, botaniCar, matematiar“? - G. avtor, ki ne zna

angledki, navaja izreko nekaterih angl. priimkov napalno (n. pr. Hoxle, Drejdn,
Smejls). BoljSe bi bilo mollati o izreki. — V pisavi klasi¢nih imen ni dr. Ozvald
prav dosleden; zdaj piSe Ovidij, Heraklit, zdaj spet Galenus, Protagoras, Hipokrates,
in v tej zvezi bodi omenjena Se oblika tipus (na str. 93) namesto obifajnejde: tip.
Ponoviti pa moram, da je knjiga vkljub tem napakam priporodila vredna.
Zlasti se mora Steti g. avtorju v zaslugo, da oZivlja suhoparno teorijo s citati iz
slovenskih pisateljev (posebno iz Cankarja) in z zgledi iz sodobnega Zivljenja. Ni
dvoma, da se knjiga dijakom s tem zelo priljubi. fvan Kostidl.

Rikard Katalinié-Jeretov, Nasim morem i na$im krajem. Prie. Vlastitom
nakladom. Tiskom Dragutina Laubnerja u Osjeku. 1911. 8% 127 sir.

.Na¥im morem i na8im krajem" je zbirka sli¢ic, feljtonov, Crtic, osnutkov,
politiénih satir, deloma Ze objavljenih, deloma neobjavijenih. Zato tudi celoten vtisk
knjige ni tako enoten, organski, kakor bi pricakoval ¢lovek, ki prelita knjigo brez
presledka. BoljSe stvari se brez stroge sodbe vrste med slabdimi, v pripovedo-
vanju in notranji zgradbi pa je opaZati nekako neprijetno monotonijo. Kljub temu
pa more ¢loveku, ki nekrititno dita vsako teh drobnih zgodbic zase, v raznih inter-
valih, omenjena zbirka nuditi brez dvoma marsikak lahen, prijeten hip oddiha.
Katalini¢-Jeretov, ki v je Hrvatih priznana literarna osebnost, Zivi v Zadru, in toriice
njegovih slik je obala Adrije, ponajvec Istra, deloma Dalmacija. Brez velikih, poglob-
ljenih duSevnih komplikadij se zapletajo in razpletajo dejanja. Nastopajo izveline
seljaki, borefi se na eni strani s svojo krino, skalnato zemljo, ki je njih dom, na
drugi strani z morjem, ki jih preZivlija in ugrablja v svoji nenasitnosti véasi rod za
rodom (,List*). — Moéni ljudje so to, vro€ekrvni, jaki in &ili, preprosta in jedr-
nata je njih govorica. Drzni, iskrooki ,momki* ljubijo zorne mladenke, ljubijo s
tisto nepremisljeno, neprerafunljivo silo in neukrofeno strastjo juZnega cloveka.
Mnogo se govori o ti jugoslovanski ljubezni, mnogo, dejal bi, skoro prevet . ..
Lepi in na vsak nacin zelo realistitno pogojeni pa sta ljubavni skici ,Morska Striga*
in ,Tié*, fetudi sta si motiva zelo slitna. Splodno se pisatelju najbolj posretijo
tipi vaSkih siromakov kakor Cenco ali Ti¢. — Tragifen, dasi ne povsem nov, je
motiv ,Gretchen.® ,Seoske ,fakule’* je hudomuZna, fina satirica na vadke klepetulje.
Katalini¢-Jeretov je namre€ tudi satirik, ne sicer zlobno se reZel satir s spafenim
obrazom, le bolj $egav hudomud$neZ z diskretnim smehljajem na ustnih. V tem
oziru se odlikvjejo njegove politine satirice. Duhovita in originaina je ,Pridica
o vlaSkom kosu®, o kosu, ki se nikdar ni mogel privaditi italijanske himne in je
vedno le prepeval ,Lijepu naSu®, kljub temu, da se je njegov gospodar — hrvatski
Ivan ZiZanovié, prelevil v renegata pristne ladke krvi — Gianni Xixanovicha. —
Stvari pa, kakor monolog ,Moja tajna®, ne spadajo v knjigo. ,
Fran Albrecht.

A. Leskien, Grammatik der altbulgarischen (altkirchenslavischen)Sprache.
Heidelberg, Carl Winter's Universititsbuchhiandliing. 19097 8%-LIF"260 str. Cena
broi. K 6—.

A. Leskien, Handbuch der altbulgarischen (altkirchenslavischen) Sprache.
Grammatik, Texte, Glossar. Fiinfte Auflage. Weimar, HermammBoH14G8 Nachf. 1910.
V. 89 + 351 str. Cena broi. K 960. (Konec.)
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